
 

15 Trydar penblwydd 

 

15 year anniversary tweets 

Cyfarfu’r 60 Aelod o Gynulliad Cenedlaethol Cymru yn y Cyfarfod Llawn cyntaf ar 12 

Mai 1999. 

 

The 60 Members which make up the National Assembly for Wales first met in 

Plenary on 12 May 1999. 

 

Yn 2006 pasiwyd Deddf Llywodraeth Cymru, a oedd yn golygu bod gan Gymru 

bwerau deddfu am y tro cyntaf. 

 

In 2006 the Government of Wales Act was passed, which meant Wales had law 

making powers for the first time. 

 

Cyflwynodd Cymru y gwaharddiad ‘ysmygu mewn mannau cyhoeddus’ yn 2007. 

 

Wales introduced the ‘smoking in public places’ ban in 2007. 

 

Yn 2008, pasiwyd Mesur cyntaf erioed y Cynulliad yn y Senedd, sef Mesur Gwneud 

Iawn am Gamweddau'r GIG. 

 

In 2008 the first ever Assembly Measure, the NHS Redress (Wales) Measure, was 

passed in the Senedd. 

 

Roedd bysus ysgol yn fwy diogel ar ôl i’r Cynulliad basio’r Mesur Diogelwch ar 

Gludiant i Ddysgwyr yn 2011. 

 

School buses were made safer after the Assembly passed the 2011 Safety on 

Learner Transport Measure. 
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Ar 1 Mawrth 2006 agorwyd y Senedd, cartref Cynulliad Cenedlaethol Cymru, yn 

swyddogol. Cynlluniwyd y Senedd gan y pensaer byd-enwog yr Arglwydd Richard 

Rogers. 

 

On 1 March 2006 the home of the National Assembly for Wales, the Senedd, 

officially opened. The Senedd was designed by world renowned architect Lord 

Richard Rogers. 

 

Ym mis Hydref 2011, Cymru oedd y wlad gyntaf yn y DU, i gyflwyno’r gofyniad i godi 

tâl am fagiau plastig.  

 

In October 2011 Wales became the first country in the UK to introduce a 

requirement to charge for carrier bags. 

 

Cafwyd pleidlais gadarnhaol yn refferendwm 2011 o blaid mwy o bwerau i Gynulliad 

Cenedlaethol Cymru.  

 

The ‘Yes’ vote in the 2011 referendum delivered enhanced powers for the National 

Assembly for Wales. 

 

Yn 2012 croesawodd y Cynulliad ei filiynfed ymwelydd i’r Senedd. 

 

In 2012 the Assembly welcomed its one millionth visitor to the Senedd. 

 

Deddf gyntaf y Cynulliad oedd Deddf Cynulliad Cenedlaethol Cymru (Ieithoedd 

Swyddogol) 2012. 

 

The first Act of the Assembly was the National Assembly for Wales (official 

languages) Act 2012. 

 

  



 

 

Yn 2012, cafodd y Gymraeg a’r Saesneg eu cydnabod yn ieithoedd swyddogol y 

Cynulliad yn sgîl y Ddeddf Ieithoedd Swyddogol. 

 

In 2012 Welsh and English were recognised as the official languages of the 

Assembly because of the Official Languages Act. 

 

Yn 2013, pasiodd Cynulliad Cenedlaethol Cymru y Ddeddf Trawsblannu Dynol. 

 

In 2013 the National Assembly for Wales passed the Human Transplantation Act. 

 

Yn 2014, ymunodd Cynulliad Cenedlaethol Cymru â Microsoft i lansio  

Microsoft Translator Cymraeg  

 

In 2014 the National Assembly for Wales teamed up with Microsoft to launch Welsh 

for Microsoft Translator  

 

Ers 2007 mae’r Cynulliad wedi pasio 35 darn o ddeddfwriaeth yng Nghymru. 

 

Since 2007 the Assembly has passed 35 pieces of legislation in Wales 

 

Erbyn mis Mai 2014 mae 478 o ddeisebau derbyniadwy wedi cael eu hystyried neu 

wrthi’n cael eu hystyried ar hyn o bryd 

 

As of May 2014, there have been 478 admissible petitions that have either been 

considered or are currently being considered 


